
WENTYLATOR BEZŁOPATKOWY model HFT2201R 
INSTRUKCJA OBSŁUGI 

UWAGA:  
Przed użytkowaniem produktu należy przeczytać instrukcję. Zatrzymać instrukcję do późniejszego wykorzystania.  

Produkt przeznaczony wyłącznie do użytku domowego!  
 

 

 
Zestaw zawiera: 
- wentylator 
- pilot 
- instrukcję 
 

    DANE TECHNICZNE:  
 Zasilanie: 220-240V  
 Moc 60 W   
 Częstotliwość znamionowa: 50-60 Hz 

 Rozmiar 572*180*292mm 

 Waga 2,6 kg  
 

 

         OGÓLNE WSKAZÓWKI DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA UŻYTKOWANIA:  
 
Bezpieczne i efektywne użytkowanie urządzenia może być zapewnione jedynie wtedy, gdy zostanie ono 
konserwowane i używane we właściwy, opisany w instrukcji sposób. Jeżeli sam nie jesteś użytkownikiem, przekaż 
wszystkim użytkownikom niniejszą instrukcję i poinformuj o wszystkich zagrożeniach i środkach ostrożności.  

- Przed włączeniem należy sprawdzić czy napięcie w gniazdku jest zgodne z napięciem określonym dla produktu. 

- Przed rozpoczęciem użytkowania urządzenia należy sprawdzić czy urządzenie nie jest uszkodzone, należy zwrócić 
szczególną uwagę na przewody zasilające i wtyczkę. Jeżeli jakakolwiek część jest uszkodzona nie należy korzystać z 
urządzenia do czasu naprawy w punkcie serwisowym.  

- Nie wieszaj przewodu na ostrych krawędziach i nie pozwól, aby stykał się z gorącymi powierzchniami. 

- Zawsze wyjmuj wtyczkę z gniazda sieciowego, gdy nie używasz urządzenia lub przed rozpoczęciem czyszczenia. 

- Przed przestawieniem urządzenia w inne miejsce należy odłączyć je od źródła prądu. 

- Nie podłączaj wtyczki do gniazdka sieci mokrymi rękami. Nie wyciągaj wtyczki z gniazdka pociągając za przewód. 

- Użycie akcesoriów nie polecanych przez producenta może spowodować uszkodzenie urządzenia lub obrażenia ciała. 

- Nie zanurzaj urządzenia, przewodu i wtyczki w wodzie lub innych płynach, muszą być zawsze suche. 

- Nie zostawiaj urządzenia bez nadzoru podczas pracy. 

- Nie przykrywaj ani nie zasłaniaj wentylatora 

- Pamiętaj, aby zawsze przed wyjęciem wtyczki z gniazdka sieciowego wyłączyć najpierw urządzenie. 

- W przypadku problemów z działaniem produktu odłączyć zasilanie wyciągając wtyczkę z kontaktu 

- Jeżeli przewód zasilający jest uszkodzony, nie wolno go dotykać gołymi rękami gdyż grozi wypadkiem  

- Nie należy uruchamiać urządzenia, gdy jego obudowa jest w sposób widoczny uszkodzona. 

- Nie stawiaj urządzenia w pobliżu źródeł ciepła, nie używaj urządzenia w środowisku z gazami palnymi i wybuchowym 

- Nie wykorzystuj urządzenia do innych celów niż zostało przeznaczone. 

- Nie używaj wentylatorów na wolnym powietrzu. 

- Nie wkładaj palców i jakichkolwiek przedmiotów przez kratkę obudowy śmigła podczas pracy urządzenia. 

- Nie stawiaj wentylatorów w pobliżu otwartych okien – krople deszczu mogą spowodować spięcie instalacji 
elektrycznej i porażenie prądem! Wskazane jest nie ustawianie wentylatorów w pomieszczeniach o wysokim stopniu 
wilgotności, np. w łazienkach. 

- Dla optymalnej pracy ustawiaj wentylator minimum 50 cm od ścian i obiektów. 

- Niniejszy sprzęt może być użytkowany przez dzieci w wieku co najmniej 8 lat i przez osoby o obniżonych 
możliwościach fizycznych, umysłowych i osoby o braku doświadczenia i znajomości sprzętu, jeżeli zapewniony 
zostanie nadzór lub instruktaż odnośnie do użytkowania sprzętu w bezpieczny sposób, tak aby związane z tym 
zagrożenie były zrozumiałe. Dzieci bez nadzoru nie powinny wykonywać czyszczenia i konserwacji sprzętu. 

- Przechowuj urządzenie, jego przewód i części opakowania w miejscu niedostępnym dla dzieci poniżej 8 lat. 

- Urządzenie przeznaczone jest tylko do użytku domowego 

 

 



 

       OPIS URZĄDZENIA: 
 

                      
 

1. Obrotowa podstawa wentylatora 
2. Panel sterowania: 
a. dotykowy włącznik/wyłącznik 
b. dotykowy przycisk funkcji „Swing”  
(oscylacja wentylatora) 
c. dotykowy przycisk funkcji „Speed” 
(prędkość nadmuchu) 
d. dotykowy przycisk funkcji „Timer” 
(opóźnione wyłączanie) 

e. dotykowy przycisk funkcji „Mode”  
f. lampka kontrolna funkcji „Swing” 
g. lampki kontrolne funkcji „Speed” 
h. lampki kontrolne funkcji „Timer” 
i. lampka kontrolna funkcji „Mode” 
(Nat. – naturalne podmuchy powietrza) 
 

3. Wlot powietrza 
4. Wylot powietrza 
5. Obudowa urządzenia 

 

PILOT: 

 

Funkcje: 
ON/OFF – włącznik/wyłącznik 
SPEED - prędkość nadmuchu 
TIMER – ustawienie czasu wyłączenia 
SWING – oscylacja wentylatora 
WHITE – ustawienie koloru białego 
GREEN – ustawienie koloru zielonego 
PURPLE – ustawienie koloru fioletowego 
BLUE – ustawienie koloru niebieskiego 

 

          INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA 
 

   PRZED PIERWSZYM UŻYCIEM: 
1. Wyjmij wentylator z kartonu, usuń wszystkie naklejki, blokady transportowe, torebki i wypełniacze. 
2. Sprawdź wentylator pod kątem uszkodzeń mogących powstać podczas transportu. W przypadku 
podejrzeń uszkodzeń skontaktuj się ze sprzedawcą. 
3. Ustaw wentylator na płaskiej, suchej, równej i poziomej powierzchni. 
 



   OPIS FUNKCJI WENTYLATORA: 
1. Podłącz wentylator do sieci zasilającej i uruchom go używając przycisku ON/OFF (ręcznie lub pilotem). 
UWAGA! Podczas pierwszego uruchomienia wentylatora może wydobywać się lekki zapach nagrzewania 
silnika. Zaniknie on po jakimś czasie pierwszego użycia. 
2. Przycisk „Swing” uruchamia ruchy oscylacyjne wentylatora względem pionowej osi. Oscylacja będzie 
sygnalizowana lampką kontrolną. Ponowne użycie przycisku „Swing” wyłącza tę funkcję . 
3. Przyciskiem „Speed” ustawić pożądaną prędkość nadmuchu powietrza: 
- „Low” – mała prędkość nadmuchu 
- „Mid” – średnia prędkość nadmuchu 
- „Hi” – duża prędkość nadmuchu 
Aktualna prędkość nadmuchu sygnalizowana jest stosowną lampką kontrolną. 
4. Przyciskiem „Timer” ustawiać czas po, jakim wentylator wyłączy się automatycznie. Kolejne przyciśnięcia 
przycisku  powodują zaświecanie się lampek kontrolnych,  a czasy podane przy lampkach sumują się. Np. 
ustawienie 4 h i 1 h oznacza, że wentylator wyłączy się za 5 h. Maksymalny czas ustawienia to 7,5 h. 
Zgaśnięcie wszystkich lampek oznacza wyłączoną funkcję wyłączenia wentylatora po zadanym czasie. 
5. Przycisk „Mode” włącza tryb pracy „Natural”. W trybie tym wentylator symuluje naturalne podmuchy jak 
na świeżym powietrzu (zmienne w czasie i z przerwami). Włączenie funkcji sygnalizowane jest lampką 
kontrolną. Ponowne użycie przycisku „Mode” wyłącza funkcję „Natural”. 
6. Przycisk „Light” umożliwia zmianę koloru świateł na wentylatorze. Do wyboru są 4 kolory, które można 
ustawiać bezpośrednio na pilocie: biały, zielony, fioletowy, niebieski. 
 
        WYMIANA BATERII: 
Pilot zdalnego sterowania jest zasilany baterią litową (CR2025 3V). Jeśli pilot przestanie reagować, wymień 
baterię, postępując zgodnie z poniższymi instrukcjami: 

 

 
1. Odwróć pilota i naciśnij przycisk A w prawo. 
2. Wysuń szufladę na baterie. 
3. Wymień baterię na ten sam typ, zwracając uwagę 
na prawidłowe ułożenie biegunów +/-. 
4. Wsuń szufladę baterii do wnętrza pilota 
 

 
   Zalecenia odnośnie baterii: 
1. Trzymaj nowe i używane baterie z dala od dzieci. Połknięcie baterii pastylkowej/guzikowej może spowodować 
poważne poparzenia wewnętrzne obrażenia w organizmie i może prowadzić do śmierci. 
2. Zawsze całkowicie zabezpiecz komorę baterii, jeśli komora baterii nie zamyka się prawidłowo, przestań używać 
produktu, wyjmij baterie i trzymaj z dala od dzieci. 
3. Jeśli podejrzewasz, że baterie mogły zostać połknięte lub włożone do jakiejkolwiek części ciała, natychmiast 
zasięgnij porady lekarza. 
4. Przed złomowaniem baterię należy wyjąć z urządzenia; baterie należy utylizować w bezpieczny sposób, łącznie z 
trzymaniem ich z dala od dzieci; nawet zużyte ogniwa mogą spowodować obrażenia. 
5. Baterii nie wolno wystawiać na działanie ciepła, płomieni, słońca lub podobnych źródeł; 
6. Wyjmij baterie z pilota, jeśli zaczną się nagrzewać lub jeśli nie będą używane przez dłuższy czas. 
7. Baterie muszą być zainstalowane w komorze baterii zgodnie z polaryzacją. 
8. Pozbądź się starych baterii zgodnie z lokalnymi przepisami. 
9. W przypadku utraty płynu z baterii należy wyjąć baterię, unikając kontaktu wycieków ze skórą lub ubraniem. 
10. Jeżeli płyn z akumulatora zetknie się ze skórą lub odzieżą, należy natychmiast przemyć ją wodą. 
11. Przed włożeniem nowych baterii dokładnie wyczyść komorę baterii wilgotnym ręcznikiem papierowym. 
12. Niebezpieczeństwo wybuchu w przypadku wymiany baterii na niewłaściwy typ. Używaj wyłącznie baterii i 
wymieniaj je na baterie tego samego rozmiaru i typu; 
13. Niewłaściwe użycie baterii może spowodować wyciek, przegrzanie lub eksplozję. 
 
 
 
 
 
 



        CZYSZCZENIE I PRZECHOWYWANIE 
 

UWAGA! Przed rozpoczęciem czyszczenia odłącz urządzenie od sieci zasilającej.  

        Nie zanurzaj go w wodzie ani innej cieczy, nie płucz pod kranem 

UWAGA! Do czyszczenia nie używaj agresywnych detergentów oraz rozpuszczalników, benzyn itp. 

        Nigdy nie używaj szorstkich czyścików ani ściernych środków czyszczących do czyszczenia jakichkolwiek   

        plastikowych lub metalowych części, ponieważ może to spowodować uszkodzenie ich powierzchni. 

Obudowę wentylatora przetrzyj wilgotną ściereczką a następnie wytrzyj do sucha.  

Przy silnych zabrudzeniach użyj łagodnego detergentu. 

Nie używaj środków czyszczących w sprayu. 

Można użyć odkurzacza, aby delikatnie odessać kurz z otworów wentylacyjnych. 

 

Jeśli urządzenie nie jest używane, należy go wyczyścić do sucha i odpowiednio zabezpieczyć przed wilgocią, 
dostępem kurzu i pyłu do urządzenia np. poprzez schowanie produktu do opakowania.  
Przechowuj je wraz ze wszystkimi akcesoriami i instrukcją obsługi w bezpiecznym i suchym miejscu, by chronić je 
przed wilgocią. Nie należy przechowywać urządzenie w pobliżu źródeł ciepła. 

Zabrania się samodzielnego demontażu i napraw, które mogą prowadzić do porażenia prądem lub 

spowodować usterki w działaniu urządzenia. Należy powierzyć naprawę wykwalifikowanemu personelowi. 

 

 

Karta produktu 

Model HFT2201R 

Opis Symbol Wartość Jednostka 

Maksymalne natężenie przepływu wentylatora F 40,5 m3/min 

Moc wentylatora P 65 W 

Wartość eksploatacyjna SV 0,9 (m3/min)W 

Pobór mocy w trybie czuwania PSB 0 W 

Poziom mocy akustycznej wentylatora LWA 53,2 dB(A) 

Sezonowe zużycie energii elektrycznej Q 12 kWh/a 

Maksymalna prędkość powietrza C 2 m/s 

Norma dla pomiaru wartości eksploatacyjnej EN IEC 60879:2019 

Dodatkowych informacji udziela KATHAY-HASTER, Ul. Lutycka 3, Poznań 

 
         

 Oznakowanie sprzętu symbolem przekreślonego kosza na odpady informuje o zakazie umieszczania zużytego sprzętu elektrycznego i 
elektronicznego wraz z innymi odpadami! Zgodnie z Dyrektywą WEEE o sposobie gospodarowania zużytymi odpadami elektrycznymi i 
elektronicznymi, dla tego typu sprzętu należy stosować oddzielne sposoby utylizacji. Użytkownik, który zamierza pozbyć się tego produktu, 
zobowiązany jest do oddania go do punktu zbierania zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego, dzięki czemu przyczynia się do 
ponownego użycia, recyklingu, bądź odzysku, a tym samym do ochrony środowiska naturalnego. W tym celu należy skontaktować się z punktem 
w którym urządzenie zostało nabyte, lub z przedstawicielami władz lokalnych. Składniki niebezpieczne zawarte w sprzęcie elektronicznym mogą 
powodować długo utrzymujące się niekorzystne zmiany w środowisku naturalnym, jak również działać szkodliwie na zdrowie ludzi.  

 
Producent nie ponosi odpowiedzialności za szkody i urazy spowodowane na skutek niewłaściwego użytkowania urządzenia.  

 
 
 
 

Importer: KATHAY-HASTER        Ul. Lutycka 3, Poznań       www.kathay.com.pl   sklep@kathay.com.pl 
 

Ningbo Heyee Electric Appliances, 170 Jiner Road,Cixi City, China   office@ningbosge.com 

 


